
 
HIDRAULIKUS-ÉS ELEKETROMOS BETEGEMELŐ LIFTEK 

RI821-RI823-RI825-RI827 
RI822-RI824-RI826-RI828 

 

I. osztályú orvosi eszköz 
AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS (EU) 2017/745 RENDELETE (2017. április 5.) az orvostechnikai 

eszközökről 
 

1. KÓDOK 
HIDRAULIKUS EMELŐK 
RI821 HIDRAULIKUS hajtómű - terhelhetőség 150 kg - pedállal a lábak nyitásához 
RI823 HIDRAULIKUS hajtómű - hasznos teher 150 kg - karral a lábak nyitásához 
RI825 HIDRAULIKUS hajtómű - terhelhetőség 180 kg - pedállal a lábak nyitásához 
RI827 HIDRAULIKUS hajtómű - hasznos teher 180 kg - karral a lábak nyitásához 
ELEKTROMOS EMELŐK 
RI822 ELEKTROMOS hajtómű - hasznos teher 150 kg - pedállal a lábak nyitásához 
RI824 ELEKTROMOS hajtómű - hasznos teher 150 kg - karral a lábak nyitásához 
RI826 ELEKTROMOS hajtómű - hasznos teher 200 kg - pedállal a lábak nyitásához 
RI828 ELEKTROMOS hajtómű - hasznos teher 200 kg - karral a lábak nyitásához 

2. BEVEZETÉS 
Köszönjük, hogy a MORETTI S.p.A. MUEVO by MOPEDIA termékcsaládjából betegliftet választott. 
Kialakításuk és minőségük a kényelem, a biztonság és a megbízhatóság garanciája. A MORETTI S.p.A. 
MUEVO by MOPEDIA betegliftjeit úgy tervezték és gyártották, hogy megfeleljenek az Ön praktikus, 
helyes használatának minden követelményének. Ez a felhasználói kézikönyv néhány javaslatot ad az 
Ön által választott felvonó helyes használatára vonatkozóan, és számos értékes tanácsot ad az Ön 
biztonsága érdekében. Kérjük, figyelmesen olvassa el a kézikönyvet, mielőtt használná a 
betegemelőt/álló emelőt. Ha kérdése van, forduljon a viszonteladóhoz tanácsért. 

3. RENDELTETÉS 
A MUEVO by MOPEDIA betegemelők/állványfelvonók mozgási nehézségekkel küzdő személyek 
emelésére és mozgatására szolgálnak. Egy asszisztens kezeli a gépet. A felvonókat nem használhatja 
csak egy személy. A MORETTI S.p.A. minden felelősséget visszautasít a készülék nem megfelelő 
használatából eredő károkért vagy az ebben a kézikönyvben meghatározottaktól eltérő célra történő 
felhasználás miatt. 
 



 
 

4. MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
A Moretti S.p.A. kizárólagos felelősségére kijelenti, hogy a Moretti S.p.A. által gyártott és 
forgalmazott, és a PATIENT LIFTS MOPEDIA csoportjába tartozó termék megfelel az ORVOSI 
KÉSZÜLÉKEKRE 2017. április 5-i 2017/745 számú rendeletben foglaltaknak. 
Ebből a célból a Moretti S.p.A. a következőket garantálja és kizárólagos felelősségére kijelenti: 
1. Az eszközök megfelelnek a 2017/745/EK rendelet I. mellékletében megkövetelt általános 
biztonsági és teljesítménykövetelményeknek, a fent említett rendelet IV. mellékletében 
meghatározottak szerint. 
2. A készülékek NEM MÉRŐMŰSZEREK. 
3. Az eszközök NEM KLINIKAI VIZSGÁLATHOZ KÉSZÜLT. 
4. A készülékek NEM STERIL DOBOZBA vannak csomagolva. 
5. Az eszközök a fent említett rendelet VIII. mellékletének rendelkezései szerint az I. osztályba 
tartoznak 
6. A Moretti S.p.A. az illetékes hatóságok rendelkezésére bocsátja a 2017/745 rendeletnek való 
megfelelést igazoló műszaki dokumentációt az utolsó tételgyártástól számított legalább 10 évig. 
 
Megjegyzés: A teljes termékkódokat, a gyártó regisztrációs kódját (SRN), az UDI-DI kódot és a 
használt előírásokra való hivatkozásokat az EU megfelelőségi nyilatkozat tartalmazza, amelyet a 
Moretti S.p.A. bocsát ki és tesz elérhetővé csatornáin keresztül. 
 

5. ÁLTALÁNOS FIGYELMEZTETÉSEK 
 
 
 
 
• A készülék megfelelő használatához olvassa el ezt a kézikönyvet, különös tekintettel a 
figyelmeztetésekre használat előtt. 
• A készülék megfelelő használatához forduljon orvosához vagy terapeutájához. 
• Tartsa távol a becsomagolt terméket minden hőforrástól, mert a csomagolás kartonból készült. 
• A tartozék hasznos élettartamát a nem javítható és/vagy nem cserélhető alkatrészek kopása 
határozza meg. • Legyen óvatos, ha gyerekek vannak a közelben. 
• Ne lépje túl a maximális hasznos terhelést. 
• A felhasználónak és/vagy a páciensnek jelentenie kell minden, az eszközzel kapcsolatos súlyos 
balesetet a gyártónak és azon állam megfelelő hatóságának, amelyhez a felhasználó és/vagy a beteg 
tartozik. 
 
 
 
 
 
 
 

FIGYELEM! 
Mindig fokozottan ügyeljen a mozgó alkatrészek jelenlétére, amelyek a végtagok 
becsípődését és sérülését okozhatják. 



6. SZIMBÓLUMOK 

 



7. MÉRETEK 
7.1 A szerkezet méretei teherbírással 150 kg 
(RI821-RI822-RI823-RI824) 

 
 
A 150 kg-os emelőszerkezet össztömege elektromos készlettel együtt: 35 kg 
A 150 kg-os emelőszerkezet össztömege hidraulikus készlettel: 33 kg 
7.2 Szerkezet méretei hasznos teherrel 180/200 kg 
(RI825-RI826-RI827-RI828) 

 
A 200 kg-os emelőszerkezet össztömege elektromos készlettel együtt: 36 kg 



A 180 kg-os emelőszerkezet össztömege hidraulikus készlettel: 34 kg 
 

8. AZ ALKATRÉSZEK LEÍRÁSA 
A - n.1 alap kerekekkel 
B - n.1 oszlop 
C - n.1 kar 
D - n.1 fogantyú 
E - n.1 kar 
(RI823-RI824-RI827-RI828 modellekhez) 
F - n.1 hevederrúd tartozékokkal a hevederhez 
G - n.1 pedál 
(RI821-RI822-RI825-RI826 modellekhez) 
H - n.1 összeszerelő szerszámok 
I - n.1 szabványos heveder 
 

 
(a kép csak illusztráció) 

9. AZ AKTIVÁCIÓS KÉSZLETEK LEÍRÁSA 
9.1 Hidraulikus hajtómű (150/180 kg) 
Alkalmas az RI821-RI823-RI825-RI827 modellekhez 

 
9.2 Elektromos készlet (150/200 kg) 
Alkalmas az RI822-RI824-RI826-RI828 modellekhez 
 

A - n.1 TiMOTION hajtómű 
B - n.1 TiMOTION távirányító 
C - n.1 TiMOTION akkumulátor 
D - n.4 csavarok a vezérlőegység blokkolásához 
E - n.1 TiMOTION vezérlőegység 
F - n.1 töltőadapter  
G - n.1 támogatás a vezérlőegységhez 

 
 
 
 
 
 
(a kép csak illusztráció) 



10. SZERELÉSI ÚTMUTATÓ EMELŐSZERKEZETEKHEZ (MINDEN MODELLRE) 
1. Csavarja ki az oszlop alján lévő csavart. (4. ábra) 
2 Illessze az oszlopot az alap megfelelő üregébe. (4. ábra) 
3 Illessze az oszlopot rögzítő csavart az alapra, és csavarja be jól. (4. ábra) 
4. Illessze be a perselyt a kar furatába, amely az oszlopos csuklórögzítéshez van kialakítva (5a. ábra). 
4. Csatlakoztassa és rögzítse az oszlop és a kar közötti csatlakozást a mellékelt csavarokkal (5b. ábra) 
 
5. Helyezze el és rögzítse a fogantyút az oszlopon a mellékelt csavarokkal (6. ábra). 
 

 
(a kép csak illusztráció) 

6. Helyezze el és rögzítse a hevederrudat a megfelelő csavarral a megfelelő furatú konzolra (7. ábra). 
7a. Illessze be a pedált az alaplábak nyílásához, és rögzítse a mellékelt csavarral. (8a. ábra – RI823-
RI824-RI827-RI828 modellhez) 
7a. Illessze be az alaplábak nyílásának kart, és rögzítse a mellékelt csavarral. (8b. ábra – RI821-RI822-
RI825-RI826 modellhez) 
8. A szerkezet teljesen össze lesz szerelve. Most szerelje be a választott modellnek megfelelő emelési 
elektromos vagy hidraulikus készletet. 

 
(a kép csak illusztráció) 

 

11. ÖSSZESZERELÉSI UTASÍTÁSOK AKTUÁTOROK 
11.1 A hidraulikus működtető szerkezet összeszerelési útmutatója (RI821-RI823-RI825-RI827-hez 
megfelelő) 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 

1. Helyezze el a hidraulikus működtető szerkezetet a 
képen látható módon, jól blokkolva annak felső és 
alsó részét automatikusan blokkoló csavarokkal és 

csavarokkal. (9. ábra) 
 
 
 
 
 
 
 
 
(a kép csak illusztráció) 
 
11.2 Összeszerelési útmutató elektromos készülékekhez (RI822-RI824-RI826-RI828-hoz megfelelő) 

 
(a kép csak illusztráció) 

1. Távolítsa el a karról és az oszlop furataiból a működtető szerkezet rögzítéséhez előkészített 
csavarokat. 
Illessze a hajtóművet a megfelelő helyzetbe, és rögzítse az előzőleg eltávolított csavarokkal. (10a-10b. 
ábra) 
2. Rögzítse a vezérlőegység tartókonzolját az oszlophoz a mellékelt csavarokkal, csavarja fel a 
megfelelő furatokat. (11. ábra) 
3. Szerelje fel a vezérlőegységet a konzolra, hagyja felülről lefelé csúszni, és blokkolja a mellékelt 
csavarokkal. (12a-12b. ábra) 
4. Illessze be az akkumulátort a vezérlőegység üregébe. (13a-13b. ábra) 
5. Csatlakoztassa az aktuátor csatlakozóját a vezérlőegység központi aljzatába, a távirányítót pedig a 
jobb oldali aljzatba. (14. ábra). Az elektromos készlet megfelelően van felszerelve, és az állóemelő 
használatra kész. (15. ábra) 
 



 
(a kép csak illusztráció) 

 
Megjegyzés: Használat előtt ügyeljen arra, hogy ellenőrizze, hogy a vészhelyzeti gomb nincs-e 
megnyomva, és ha aktiválva van, engedje el, hogy a vezérlőegység bekapcsolódjon. 
 

12. HASZNÁLATI UTASÍTÁS 
12.1 Útmutató az RI821-RI823-RI825-RI827 HIDRAULIKUS modellekhez 
1. Mielőtt felemelné a pácienst, nyissa ki az alaplábakat a lehető legnagyobb szélességre: - enyhén 
húzza meg a lábbal maga felé nyíló lábak pedált, majd forgassa el balra és zárja nyitott helyzetben 
(RI821-RI825) 
- enyhén húzza meg az ön felé nyíló lábak kart, majd forgassa el balra, és zárja nyitott pozícióban 
(RI823-RI827) (Végezze el ugyanezeket a műveleteket fordított sorrendben, hogy a talpat visszaállítsa 
zárt állapotba) 
2. Blokkolja a hátsó kerék fékjeit 
3. Tartsa a pácienst középen az alaplábak között, és mindig az asszisztens felé fordítva 
4. Akassza biztonságosan a bölcsőhevedereket az emelőgerendához 
5. Győződjön meg arról, hogy a hidraulika szivattyú szelepe teljesen zárva van (forgatja a ZÁRVA 
jelzésű irányba) 
6. Az emelés elindításához aktiválja a szivattyúkart 
7. MINDIG FIGYELJÜK A BETEG HELYZETÉT AZ EMELÉSI FOLYAMAT EGÉSZBEN! 
8. Emelje fel a pácienst a kívánt magasságba úgy, hogy mindig asszisztensével szemben álljon 
9. Engedje el a hátsó kerekeket, és mozgassa a beteget 
10. Mielőtt leengedi a beteget, ismét blokkolja a hátsó kerekeket 



11. Kezdje el leengedni a pácienst úgy, hogy a hidraulika szivattyú szelepét lassan a NYITVA jelzésű 
irányba forgatja 
Megjegyzés: A beteg lassú leengedéséhez csak egy kicsit nyissa ki a szelepet; nyissa tovább mindig a 
„NYITÁS” jelzésű irányba, ha gyorsabban akarja leengedni a pácienst 
12. MINDIG FIGYELJÜK A BETEG HELYZETÉT AZ EMELÉSI FOLYAMAT EGÉSZBEN! MINDIG SEGÍTSÜNK 
A BETEGNEK A SÜLÉSÍTÉSI FOLYAMAT ALATT, HOGY A MEGFELELŐ ÜLŐHELYZET FENNTARTHATJA! 
 
FIGYELEM! 
A páciens leengedésekor távolítson el minden akadályt, amely akadályozhatja a lefelé irányuló 
mozgást. Ha ez megtörténik, emelje fel ismét a beteget, és távolítsa el azt, ami a leengedést 
akadályozza. 
12.2 Útmutató az RI822-RI824-RI826-RI828 elektromos modellek használatához 
AZ ELEKTROMOS EMELŐ HASZNÁLATA ELŐTT JAVASOLT AZ AKKUMULÁTOR TÖLTÉSE 6/8 ÓRÁIG. 
KÖVETKEZŐEN GYŐZŐDJÖN MEG ARRÓL, HOGY HASZNÁLAT ELŐTT AZ AKKUMULÁTOR FELTÖLTVE 
1. Mielőtt felemelné a pácienst, nyissa ki az alaplábakat a lehető legnagyobb szélességre: 
- enyhén húzza meg a lábbal maga felé nyíló lábak pedálját, majd forgassa el balra és zárja nyitott 
helyzetben (RI822-RI826) 
- enyhén húzza meg a lábak felé nyíló kart, majd forgassa el balra és zárja nyitott helyzetben (RI824-
RI828) 
(Végezze el ugyanezeket a műveleteket fordított sorrendben, hogy a bázist visszaállítsa zárt 
állapotba) 
2. Blokkolja a hátsó kerék fékjeit 
3. Tartsa a pácienst középen az alaplábak között, és mindig az asszisztens felé fordítva 
4. Akassza biztonságosan a bölcsőhevedereket az emelőgerendához 
5. Nyomja meg a felfelé mutató nyílbillentyűt a páciens felemeléséhez 
6. MINDIG FIGYELJÜK A BETEG HELYZETÉT AZ EMELÉSI FOLYAMAT EGÉSZBEN! 
7. Emelje fel a pácienst a kívánt magasságba úgy, hogy mindig asszisztensével nézzen szembe 
8. Engedje el a hátsó kerekeket, és mozgassa a beteget 
9. Mielőtt leengedi a beteget, ismét blokkolja a hátsó kerekeket 
10. A páciens leengedéséhez nyomja meg a lefelé mutató nyílbillentyűt 
11. MINDIG FIGYELJÜK A BETEG HELYZETÉT AZ EMELÉSI FOLYAMAT EGÉSZBEN! 
 
MINDIG SEGÍTSÜNK A BETEGNEK A SÜLÉSÍTÉSI FOLYAMAT ALATT, HOGY A MEGFELELŐ 
ÜLŐHELYZET FENNTARTHATJA! 
 
FIGYELEM! 
A páciens leengedésekor távolítson el minden akadályt, amely akadályozhatja a lefelé irányuló 
mozgást. Ha ez megtörténik, emelje fel ismét a beteget, és távolítsa el azt, ami a leengedést 
akadályozza. 
AUTOMATA TÖRÖZÉSGÁTLÓ RENDSZER 
Az elektromos készlet egy automatikus zúzódásgátló rendszerrel van felszerelve, amely leállítja a 
betegemelő süllyesztését, ha a páciens véletlenül érintkezik bármely sorompóval. 
 
 
 



 
VÉSZMEGÁLLÓ 
A vezérlőegység egy piros „STOP” gombbal van felszerelve, amely megnyomásakor azonnal 
deaktiválja az összes kezelőszervet. A normál működés visszaállításához forgassa el a gombot az 
óramutató járásával megegyező irányba, és húzza kifelé. 
VÉSZKULCSOK 
A vezérlőegységen két gomb található (az egyik egy felfelé, a másik egy lefelé nyíllal), amelyeket a 
távirányítón lévők helyett meg lehet nyomni az összes művelet végrehajtásához, ha a távirányító nem 
működik megfelelően működjön. 
AZ AKUTÁTOR MECHANIKUS LEENGEDÉSE 
Ha manuális/mechanikus süllyesztést használ, győződjön meg arról, hogy az a páciens számára teljes 
biztonsággal történik. A kézi/mechanikus süllyesztés aktiválásához húzza lefelé az aktuátor felső 
részén elhelyezett piros gyűrűt, és fordítsa el az óramutató járásával ellentétes irányba. Miután 
befejezte a süllyesztési folyamatot, tegye vissza a piros gyűrűt nyugalmi helyzetébe. 
 
AZ AKKUMULÁTOR TÖLTÖTTSÉGI ÁLLAPOTÁNAK JELZÉSE 
Az akkumulátor töltöttségi állapotát 3 LED-es jelzőfény jelzi. Ez a jelző a távirányítón található. 3 
világító LED jelzi az akkumulátor teljes feltöltését, míg egy csak világító LED azt jelzi, hogy az 
akkumulátor lemerült, és fel kell tölteni. A szabványos akkumulátor új állapotában, teljes feltöltéssel 
és 20 °C-os külső használati és tárolási hőmérséklettel, több mint 40 ciklus autonómiája 200 kg 
terhelés mellett; amikor az emelt teher csökken, megnő az akkumulátor autonómiája és így a ciklusok 
száma is. 
AKKUMULÁTOROK TÖLTÉSE 
• A védőkupak eltávolítása után csatlakoztassa az adaptert a fő aljzatba, majd a vezérlőegység 
aljzatába 
• A töltőadapteren van egy led, amely a töltési folyamat alatt 
narancssárga színűvé válik. Töltse fel az akkumulátort, amíg a led zöld színűvé nem válik. 
• Az emelő ismételt aktiválása előtt feltétlenül csatlakoztassa le az akkumulátortöltőt! 
• Az emelő használata előtt legalább 6 órán keresztül töltse az akkumulátorokat 
 
A TÁVIRÁNYÍTÓ HASZNÁLATI UTASÍTÁSA 
A távirányító spirálisan kihúzható kábellel csatlakozik a vezérlőegységhez 



 
 
 

Kulcsok: 
1. FEL“ gomb az emeléshez 
2. LE gomb a süllyesztéshez 
 
Vizuális jelzések: 
3. LED max. terhelés túllépve: az emelőmozgás megszakad, ha a 

terhelés meghaladja a max. terhelési küszöböt és a vezérlőegység 
hangjelzést ad. 

4. Led az akkumulátor töltöttségi állapotának figyelésére és jelzésére 
 
 
 
 
 
 

13. FIGYELMEZTETÉSEK 
• A lift egy olyan eszköz, amelyet motoros problémákkal küzdő betegek mozgatására terveztek 
rövid távolságokra, például az ágytól a kerekesszékig vagy kényelmes székig és hátra. Nem 
használható a beteg szállítására. 
• A beteg felemelése közben ügyeljen arra, hogy az alaplábak a lehető legtávolabb legyenek 
egymástól, a vezérlőkar biztonságosan reteszelve legyen, és a hátsó kerékfékek rögzítve legyenek. 
• A beteg mozgatása közben kerülje az akadályok átlépését, amelyek az emelő felborulását 
okozhatják. 
• Az ebben a kézikönyvben leírt betegemelők használata a tartozékok között található Moretti 
hevederekkel kombinálva lehetővé teszi a betegek felemelését és felemelését a talajról. 
 
 
 
 
 

14. TISZTÍTÁS 
A bölcső és a szerkezet tisztításához használjon alkoholt és semleges szappant (egyenlő arányban) 
vízzel keverve. 

15. KARBANTARTÁS 
• Rendkívül fontos, hogy minden használat előtt ellenőrizze a felvonót. 
• Pontosabban ellenőrizze, hogy minden csavar és csavar jól meg van-e húzva. 
• Kérjük, ellenőrizze, hogy a felvonó szabadon mozog-e, ha a kerekek a fékek által kioldottak. 
• Ellenőrizze a hátsó kerékfékek megfelelő működését. 
• Nagyon fontos, hogy rendszeresen ellenőrizze, hogy a csatlakozócsapok és az ütközőgyűrűk _ 
megfelelően vannak-e elhelyezve (a csapok összekötik a működtető szerkezetet az emelő felső és 
alsó részével, valamint az emelőgerendával, ahová a bölcsőt akasztja). 

FIGYELEM! 
Mindig ellenőrizze, hogy a bölcső jó állapotban van-e. Ne használjon olyan bölcsőt, amelyen 
sérülés vagy kopás jelei láthatók. 



• A mechanikus részeket egy csepp olajjal meg kell kenni, hogy megkönnyítsük a csúszást és a 
kopásállóságukat. Különösen ügyeljen a betegemelő lábainak mechanikus visszahúzójára. Két-három 
havonta kenje meg a fent jelzett módon. 
 

16. ALKATRÉSZEK ÉS TARTOZÉKOK 
A pótalkatrészek és tartozékok tekintetében mindig olvassa el a MORETTI mesterkatalógust 
kiegészítők 
Cod.RP828 Hordágyszerkezet betegemeléshez (max. terhelés 150 kg) 
Cod.BLD500-BLC250 Mérleg betegemelőhöz, III. osztály 
Cod.RP881 Standard heveder „alap” fejtámlával 
Cod.IM100-IM101 Szabványos heveder fejtámla nélkül 
Cod.IM110-IM111 Szabványos heveder fejtámlával 
Cod.IM120 Biztonsági heveder sínekkel 
Cod.IM140 WC-heveder fejtámla nélkül 
Cod.IM141 WC-heveder fejtámlával 
Cod.IM150 Elszigetelő heveder amputáltak számára 
 
CSAK EREDETI MORETTI TARTOZÉKOKAT HASZNÁLJON. MORETTI S.P.A. A VÁLLALAT NEM VÁLLAL 
FELELŐSSÉGET A HELYTELEN HASZNÁLATBÓL OKOZOTT ESEMÉNYEKÉRT. 
 

17. ÁRTALMATLANÍTÁSI FELTÉTELEK 
A készülék ártalmatlanításakor soha ne használja a települési szilárd hulladék normál visszavezető 
rendszerét. 
Ehelyett javasolt a közös önkormányzati ökológiai szigeteken keresztül történő ártalmatlanítás a 
felhasznált anyagok várható újrahasznosítási műveleteihez. 

17.1 Figyelmeztetések a termék megfelelő ártalmatlanítására vonatkozóan, a 2012/19/UE európai 
irányelv előírásai szerint 

Élettartamának végén a terméket nem szabad a normál kommunális hulladékkal együtt kidobni. A 
települési szelektív hulladékgyűjtő központba, illetve a viszonteladókhoz kell eljuttatni, amennyiben 
azok ezt a szolgáltatást biztosítják. A szétválogatott hulladékok ártalmatlanítása csökkenti a nem 
megfelelő ártalmatlanítás környezeti és egészségügyi következményeit. Ezenkívül a terméket alkotó 
anyagok újrahasznosíthatók, ezáltal energia- és erőforrás-megtakarítást érhetünk el. Az elektro-
orvosi berendezések kötelező válogatásszerű ártalmatlanításának hangsúlyozása érdekében a termék 
magán a rácsos szemeteskuka szimbólumot viseli. 

17.2 Lemerült elemek kezelése (2006/66/CE irányelv)  

A terméken lévő szimbólum azt jelzi, hogy az elemeket nem szabad háztartási hulladékként kezelni. 
Győződjön meg arról, hogy az elemeket megfelelően ártalmatlanította; ez megakadályozza a 
helytelen ártalmatlanítás lehetséges környezeti és egészségi állapotát. Az újrahasznosítás segít 
megőrizni a természeti erőforrásokat. A lemerült akkumulátorokat szállítsa egy megfelelő 
újrahasznosító központba. A lemerült elemek vagy a termék ártalmatlanításával kapcsolatos 
részletesebb információkért forduljon az önkormányzathoz, a helyi hulladéklerakó központhoz vagy a 
viszonteladóhoz, akitől a készüléket vásárolta. 
 



 
 

18. GARANCIA 
Minden Moretti termékre a vásárlás dátumától számított 2 (két) ÉV garanciát vállalunk, kivéve az 
alábbiakban meghatározott korlátozásokat. A jótállás nem vonatkozik a nem rendeltetésszerű 
használatból, visszaélésből, a termék megváltoztatásából vagy a használati útmutatóban foglaltaknak 
nem megfelelő használatból eredő károkra. A termék rendeltetésszerű használatát a használati 
útmutató tartalmazza. A Moretti S.p.A. nem vállal felelősséget az olyan károkért vagy személyi 
sérülésekért, amelyek a készülék helytelen összeszereléséből/helytelen használatából erednek, a 
használati útmutatónak nem megfelelő módon. A Moretti nem vállal garanciát termékeire a 
következő esetekben: természeti katasztrófák, nem engedélyezett karbantartás vagy javítások, 
áramellátási problémák okozta károk (ha van), nem a Moretti által biztosított alkatrészek vagy 
alkatrészek használata, az irányelvek be nem tartása. és használati utasítások, nem engedélyezett 
változtatások, szállításból eredő károk (a Moretti eredeti szállítmányától eltérő) vagy a készülék 
kézikönyvben jelzett karbantartási hibája. A kopásnak kitett alkatrészekre ez a garancia nem 
vonatkozik, ha a sérülés a termék normál használatából ered. 

18.1 Garancia az újratölthető akkumulátorokra (ha van) 

Az eredeti akkumulátorokra és a tartalék akkumulátorokra (kilencven) 90 napos jótállás vonatkozik a 
teljesítményükre, és (hat) 6 hónapos garancia a gyártási hibákra vagy a törvény által előírtak szerint. 
A (három) 3 hónapnál hosszabb ideig használaton kívüli, teljesen feltöltött akkumulátorokra a 
garancia automatikusan érvényét veszti. A (három) 3 egymást követő napon túl használaton kívüli, 
teljesen lemerült akkumulátorokra a garancia automatikusan érvényét veszti. 

18.2 Jóvátétel 

Ha egy Moretti terméken a jótállási idő alatt anyag- vagy gyártási hibák jelentkeznek, a Moretti S.p.A. 
az ügyféllel együtt mérlegeli, hogy a termékhibára vonatkozik-e a garancia. 
A Moretti S.p.A. megkérdőjelezhetetlen belátása szerint kicserélheti vagy megjavíthatja a garanciális 
terméket Moretti viszonteladói pontján vagy saját, minősített irodáiban. A termék javításának 
munkaerőköltsége a Moretti költségére kerülhet, ha megállapítást nyer, hogy a javítás garanciális. A 
javítás vagy csere nem újítja meg és nem hosszabbítja meg a garanciát. 
A garancia hatálya alá nem tartozó terméket csak a Moretti ügyfélszolgálatának előzetes engedélye 
után lehet visszaküldeni javításra. A garancián kívüli javítások munka- és szállítási költségei teljes 
mértékben az ügyfél vagy a viszonteladó költségét terhelik. A garancián túli termékek kijavítására 6 
(hat) hónap garanciát vállalunk attól a naptól számítva, amikor a megrendelő a javított terméket 
átveszi. 
Az ügyfelet tájékoztatják, ha a visszaküldött termék vizsgálata és tesztelése után a Moretti úgy dönt, 
hogy a termék nem hibás. A terméket visszaküldjük a vevőnek, és a visszaküldés minden költsége az ő 
költségére kerül. 
18.3 Pótalkatrészek 

Az eredeti Moretti pótalkatrészekre a kézhezvétel napjától számítva 6 (hat) hónap garanciát 
vállalunk. 

 

 



18.4 Felmentési záradékok 

A jelen jótállásban egyértelműen meghatározottak kivételével és a törvénnyel összhangban, a 
Moretti S.p.A. nem kínál ügyfeleinek semmilyen más kifejezett vagy hallgatólagos nyilatkozatot, 
garanciát vagy feltételt, beleértve az eladhatóságra vonatkozó nyilatkozatot, garanciát vagy feltételt, 
a jogsértés vagy beavatkozás hiányára vonatkozóan, egy adott célra való alkalmasságról. A Moretti 
S.p.A. nem garantálja, hogy a Moretti termékek használata folyamatos és hibátlan lesz. A törvénynek 
megfelelően alkalmazható implicit garanciák időtartama a jótállási időszakra korlátozódik. Egyes 
államok vagy országok nem engedélyezik a fogyasztók számára a hallgatólagos jótállás 
időtartamának, a felmentésnek vagy a véletlen vagy közvetett károk korlátozásának korlátozását a 
fogyasztók számára. Ilyen államokban vagy országokban előfordulhat, hogy a felhasználóra nem 
vonatkoznak a jelen garancia bizonyos mentességei vagy korlátozásai. Ez a garancia előzetes értesítés 
nélkül módosítható. 
 

 


